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COMMUNICATION FROM THE EUROPEAN COMMUNITY  

AND ITS MEMBER STATES 
 

Corrigendum 
 

 The text of the heading and introductory paragraph should read as follows: 
 

COMMUNICATION FROM THE EUROPEAN COMMUNITIES 
 
 The following communication, dated 24 January 2005, from the Delegation of the European 
Communities, is being circulated in advance of the Negotiating Group meeting of 7 and 9 February. 
_________________________________________________________________________________ 
 
Groupe de négociation sur 
la facilitation des échanges 
 

COMMUNICATION DE LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE 
ET DE SES ÉTATS MEMBRES 

 
Corrigendum 

 
 Le titre et le paragraphe introductif doivent se lire comme suit: 
 

COMMUNICATION DES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES 
 

 La communication ci-après, datée du 24 janvier 2005, adressée par la délégation des 
Communautés européennes, est distribuée avant la réunion que tiendra le Groupe de négociation les 7 
et 9 février. 
_________________________________________________________________________________ 
 
Grupo de Negociación sobre la 
Facilitación del Comercio 
 

COMUNICACIÓN DE LA COMUNIDAD EUROPEA 
Y SUS ESTADOS MIEMBROS 

 
Corrigendum 

 
 El texto del título y del párrafo introductorio debe decir lo siguiente:  
 

COMUNICACIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS 
 
 La siguiente comunicación de la Delegación de las Comunidades Europeas, de fecha 24 de 
enero de 2005, se distribuye antes de la reunión del Grupo de Negociación que tendrá lugar los 
días 7 y 9 de febrero. 

__________ 


